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TPAHCOOPMAIIII ®PA3EOJITI3MIB YV PEKJIAMHUX TEKCTAX

AHoramisi. Po3BUTOK TpaauliifHuX 3aco0iB  MacoBOi
iHpopMaIlil Ta 1mosiBa HOBUX, POpMyBaHHS (paTHUHOT KOMYHi-
Karfii' Ta eJeKTPOHHOI JITepaTypH BILIMBAIOTH Ha CHCTEMHI
XapaKTePUCTUKH MOBH. YaCTHHOI Mac-MEIIHOTO JUCKYpPCY
€ pexnama. MokHa cka3aT, 10 peKjama, sK sIBHIIEe, 32 OCTaH-
HI KUIbKa JECATHIIITh CTPIMKO PO3BHUHYIIACS, CTABIIN, TAKUM
YHHOM, IUTITHUM TPYHTOM JIJIsl PI3HOM@HITHUX JIIHTBICTUYHUX
Ta IHIIKX aHami3iB. PekmaMHUN QuCKypc BifoOpakae cydac-
HUIl MOBHO-KYJITYPHHUI CTaH CyCIiJIbCTBA, HOMY NpUTaMaH-
Ha MaHIMYJISATUBHICTh, TOOTO OpIEHTAIlis HA IUJICCIPSIMOBAHE
VIpaBIiHHS CIPUHHATTSIM perumieHTa. MoBa pekiiaMu — 1ie
MIPUPOJIHA MOBA 3 YCIM PO3MAITTAM 11 BUpaKaJIbHUX 3aCO0iB.
Ii pimMiEHicTS Bif iHMHEX AMCKypciB momsrae y cdepi mpak-
TUYHO-KOMYHIKAaTUBHUX IILJICH 1 3aBJ1aHb, K1 BiJOOpaKatOThCs
y NPUHIMINAX Bi0OOPY TpaMaTUYHUX 1 JICKCUYHUX OIMHUIIb,
CTHJIICTUYHUX 3aC00IB; OCOOIMBOCTSIX CHHTAKCHCY, OpraHi3a-
1ii JIPyKOBaHOTO Marepiany, BHKOPUCTaHHI €JIEMEHTIB Pi3HUX
3HAKOBUX CHCTEM, CTPYKTYpyBaHHI Ta Oprasizaiii MOBHHX
3aco0iB.

BukopucranHs ppa3zeosori3MiB y pekiiami — OJJHH 3 HAKII0-
HIMPEHIIINX CIIOCO0IB 3p00UTH AiCHO sIKiCHY pekiiamy. BoHu
BIJIIrPalOTh Jy’KE BAXKJIMBY pOJb Y BHKOPHUCTaHHI MOBHU, HE
TLIBKH MTOJIETIIYIOUH IIepeiady 3HauSHHSI, ajle i BUpaKalouH sIK
EMOIIiiiHI, TaK 1 KyJIbTypHI KOHOTaIlii. BriisHaBaHICTh 1 nepe-
0avyBaHICTh (pa3eosori3Mmy He TiJIbKH HE POOHTH pPEeKIIaMHE
OTOJIONICHHS HY/JHUM, & HaBIAaKH, 3aBISKNA CBOiH 00pa3HOCTI
Ta MeTaOPUYHOCTI IMiABHIIYE EMOLIHHUN BILUTHB PEKIAMHOTO
OTOJIONICHHS Ha PEIMITIEHTA i IOKpaIIlye Horo 3amnam'siToByBa-
HICTh. AJle JUIs TOTO, 00 I peKiiaMa MpaloBalia, aBropam,
SIK TIPaBUJIO, MOTPiOHO TpaHcopmysatu 1 PO. 3Barkarouu
Ha OIBHIKHN TEMIT Cy9acHOTO JKUTTSI, BACOKHI PiBEHb CIIOXKU-
BaHHS Mac-Me/lia Ta HACHYCHICTh Cy4aCHOTO CYCITILCTBA TXHi-
MH TIPOIYKTAaMH, BUKOPHCTaHHS (Pa3eosOTIYHUX OIUHHUID
3 METO MiJBHUIICHHS C()EKTHBHOCTI KOMEPIIHHOI peKIamMu
HaOyBae Bce OUIBIIOTO 3HAYCHHS, IO M 3yMOBIIIOE aKTyallb-
HICTB TAHOTO JTOCTiJKSHHSI.

KurouoBi ciioBa: pekiaMHuil AMcKypc, (aTnvyHa KOMY-
HiKaIlis, ppa3eosoriyHi OJMHUII, CTUIIICTHYHI 3ac00U, MeTa-

! datuyHa KOMyHiKalis — PI3HOBHJ MOBICHHEBOIO aKTy KOMYHIKallii, y KoMy

MOBHI BUCIOBIIOBAHHS CIIPSMOBAHI Ha BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY 3i CIIBPO3MOBHHKOM 1 He
HECYTh Y 001 KOJHOTO CMICIIOBOTO HABAHTAKEHHSL.
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(hOpHUHICTB, KyJIBTYpHI KOHOTAI[il, MOBHO-KYJIBTYPHUI CTaH
CYCHUIBCTBA.

IlocranoBka mpodaemu. CydacHa pekiTamMa aKTHBHO BHKO-
pHCTOBYE (Dpa3eoNoTi3MH I TIPUBEPHEHHS YBArk CIIOKHBAYIB,
CTBOPEHHS €MOI[ifHOTO 3a0apBICHHS Ta MiIBUIICHHS BITi3HABA-
HOCTi OpenmiB. [Ipote TpamumiiiHi (pa3eonori3MA 3a3HAIOTH Pi3-
HOMAHITHHX TpaHC(hOpMaIliid, mo0 BiAMOBITATH MapKETHHTOBIM
MiTIM. BUBYCHHS WX 3MIH TOTOMOXKE 3PO3yMITH MEXaHi3MH
BIUTHBY PEKJIAMHNX TEKCTIB Ha CTIOXHMBAYA Ta IXHIO e(EKTHBHICTS.
MoBa — 11¢ TONIOBHA PyIMiifHA CHNa B peKiami. Bydyna Ha3Ba koM-
TaHii Ta CJOraH MOXYTh CTaTH BUPIMATEHAME ()aKTOPaMH Y TIPO-
CYBaHHI TIPORYKTY. 3 TIHTBICTHYHOI TOYKM 30y, MOBA PEKIAMH
ToBHHHA OyTH iH()OPMATHBHOK, BHPA3HOK Ta IEPEKOHIMBOI.
OnHAM 13 MOBHHX MPHHOMIB, II0 BUKOPHCTOBYIOTHCSA B PEKIaMi,
€ BUKOPHCTAHHA (DPA3conoridanX omuHUIb. O0’€KTOM 1OCITi-
JUKEHHS € TpaHcdopMmaris (hpa3eoqoTiIHIX OIMHUL y PEKITaMi.
[IpemMeToM JOCTIMKEHHA € (PA3COTNOTIIHI ONWHMIN B peKiaMi
(crmoraHax).

AHani3 momepeanix mocaimkens i mybdmikauii. @paseono-
Tisl — IOPiBHSHO MOJIONIA TATTy3b MOBO3HABCTBA, STKa C(hOpMYBaIacs
K CaMOCTIlHA JTIHTBICTMYHA JWCIMILTIHA AOBOMI HEI[OJaBHO.
Bona oxommoe Bei cepn KUTTL. DPpaseonoris € mpeaMeToM IHc-
KyCiif 1 6araTh0X HAyKOBIIIB, a/Ke KOXEH JIHTBICT TPAKTYE i
1o-cBoeMy. barbkoM dpazeoorii BBaxkaroTs [llapms bamri — mpe-
CTaBHMKA (hPaHIy3bKO1 MHTBICTHYHOI KON, KUK OTyOmiKyBaB
npamio «Tpakrar 3 dpammysskoi cramictakm»(1909).Bin meprmm
JIaB Ha3BY IIifl TaiTy3i Ta 3MICHIB CHCTEMATHYHY KIacHiKaIio
eMEMEHTIB CTIHKUX CromyYeHb MoBH. Pobota bammi jpama mom-
TOBX JI0 PO3BHUTKY ILOTO HATPAMY, KM 3apa3 CTaB CaMOCTiii-
HOIO TIPEIMETHOIO Tay3310 JIHIBICTHYHAX JAUCIMILTIH [1, ¢. 56].
BuBuenns (paseonoriyHux OTUHHLE OyT0 MPEIMETOM iHTEpecy
OaratboX YKpaiHChKHX IiHTBicTiB, Takux fAK Cxpumauk JLIT,
Vxuenko B.JI., Ynosuuenko I M., Bynaxoschkuit JI. A. Totmo.
AHrTifichKi Ta aMepuKaHChKI mocmimuuky, Taki fk JI. I1. Cwir,
A. Maxxe#t, K. Ceiimnoy, Y. Makmopni, T. Idbdin y cBoix mpa-
19X, TpucBAYeHHX BuBUeHHIO DO, BHKOPHCTOBYIOTH TEPMiH
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«imiomay. I1iy i1i0MOI0 BOHH PO3YMIIOTh BUPA3, 3HAYCHHS SKOTO
He BHBOJMTBCS 31 3HAYCHHS HOro okpemux eneMeHTiB. ®paseo-
TOTI3MH BUKOPHCTOBYIOTHCS B PEKJIaMi OCKIIbKM BOHH 3HiiOMi
OiNBIIOCTI MOTEHLIHHIX CHIOXMBAYIB Y TOMY YH IHIIOMY CYCIilTb-
CTBI. BUKIMKaI0UN Y CIOKUBAYA T[IKABICTh, (hPa3eoNOrizMu eMO-
I[1OHAMI3YI0Th CTIPUHHATTA PEKIaMHOI iHQOpPMALIii, CTUMYITIOIOTh
HaIlly ysBY Ta CTBOPIOIOTH HU3KY aCOLAllii, OB'I3aHUX HE TITbKH
3 CaMHM pEKIaMOBAHMM TPOAYKTOM, ane i 3 KYNbTYPHAM KOH-
TEKCTOM, B sIKHi BOYIOBYe Horo pexnama. ®paseonorizMu yTBo-
PIOOTH CHIeUU(iuHy CHCTEMY OMHHIb, 00'€AHYIOUHCH 32 Kilb-
KOMa THTONOTTYHMMH O3HaKaMu. Jo Takkx O3HaK Hacammepen
HAIXKATh, CEMAHTHYHA IUTICHICTh, CTIMKICTh, BIITBOPIOBAHICT
y KOMYHIKaTHBHHX IIpoliecax, po3uneHoBana Oynosa. Lle o3navae,
mo 3HaueHHs GO He MOXHA IHTEPNPETYBATH 3alEKHO Bil Mps-
MOTO 3Ha4eHH i CKITa10BMX KOMIIOHEHTIB Ta 1110 BOHU BiITBOpIO-
F0THCSA 31 CTAJIMM CKNaI0M KOMIIOHEHTIB, PO3TAIIOBAHNX 3a3BUYAl
y BU3HAYCHIH MOCITIIOBHOCTI. [2]

Bararo (paseonori3miB BUKOPHCTOBYIOTBCS B PEKIaMi B iX mep-
BicHoMy BANIAL. OfHaK LIHHOK OCOOMMBICTIO ()paseonori3Mis
€ Te, 1[0 BOHH JIOIYCKAOTh TBOPYiCTh, T0OTO TpaHc(hopMaLlito 380-
POTY CTOCOBHO /10 KOHKPETHOTO 3aB/aHHS, 00'€KTy PEKIaMH.

Hespaxatoun Ha Te, MO HAYKOBL{ HATONOWIYIOTH Ha JIEKCHY-
Hiif Ta rpamariuHiil criiikocti @O, 06pasHi BUpasn He € LUTKOM
HE3MIHHHUMH 1, SIK IPABHIIO, 3a3HAIOTH NIEBHHX CTPYKTYPHHX TpaH-
copmaniit. Onnak He Bci @O MoxyTh OyTH TpaHcOpMOBaHi, are
OUIBIITICT 3 HUX TIEH0 UM 1HIIOK MIPOIO MiJIAI0ThCS MEPETBOPCH-
Hsam. Cepa tpancdopmarii PO Bee 1rie 3amimmaeThes mo3a yBaroio
THHTBiCTiB. BueHi, K MpaBuIIo, 3raayloTh Ipo MOAIHUBICTh TPaH-
copmalrii y cBOTX mparsx, aje ojHiel 3rajiku HelocTaTHbo. Bee x
TaKH, AeAKi BICHi TOBOPATH Mpo Luisixu Tpancopmarii GO Ginbim
mupoKo. [3]

Tpchq)opMaum — 1l¢ BUI03MiHa ()Pa3eonori3MiB 3 MEBHOI0
CTUMICTIYHOIO MeToro. Buyosminennii dpaseonorism, 366p1Fa}O‘Il/I
BHYTPILIHIO (OpMY, Y CTIEIiabHO CTBOPEHOMY KOHTEKCT] HabyBae
OKa3i10HAIbHUX 3HAYCHD.

MaGyTb, HaitOinbLI BiTOMOKO Kiacu(ikaiieto Tpanchopmaii
®O0 e knacudiraiis Y. Gepranno. Uirpa deprango (1935-1998)
Oyma BueHow 1 muchMennuneto 3i pi-Jlankn. Bowna mpaitoBana
BUKIajla4eM aHIIifChKol MOBM Ta BUKIajana JIHTBICTHKY B YHi-
BepcuTeTax ABCTpaJtii. [i OCHOBHUME HayKOBHMH J0CITiIKEHHAMH
Oy poboTH «AHTTINChKa Ta CHHranbchka IBOMOBHICTH Y pi-
Jlanmiy» (1977), «[lo BusHadenHs ixiomu, ii npupoau Ta GyHKIiD
(1978) Ta moxTOpchka AucepTalis mij Ha3BOKO «lmiomu Ta imioMa-
THYHICTBY, 10 Oyma omyOnikoBaHa BuaBHAITBOM OKcopacHKOro
yHiBepeutety B 1996 pori. OnuH 3 MyHKTIB CBO€T AucepTalii BoHa
TIPUCBATHIA TPaHC(HOPMALIAM (Pa3eoNOriyHUX OfMHAILb Ta KIacH-
(ixysana ix. Bona Buzinse 4OTHpH OCHOBHI TpymH TpaHcdopmariit
(pa3eooriuHUX OJIMHHUIIb, SKi, B CBOKO YEPrY, IOMIIAIOTHCS Ha Mijl-
rpymu. Crcrema tpancopmariit Y. OepHanjio BUMIsae HACTYM-
HIM YHHOM:

1. 3aminn ta cydcTHTYLIT

2. JlonaBanHs (10aBaHHS MEBHUX JEKCHYHUX OJMHALL 10
noyarkoBoi cTpyktypu PO)

3. Bumyuenns (BincyTHicts neBHUX KomnoHeHTiB ©O)

4. TlepecranoBku (3MiHa mOpsAKY ciiB y ctpyktypi ©O)

Y nauiii knacuixauii BoHa 3Milllye CHHTAKCHUHI, TPAMaTHYHi
Ta JIekcHuHi Tpanchopmaii. Ane B 1ii poOoTi Mu OB AETANbHO
PO3IISHYMN OCOONMMBOCTI JIeKCHYHUX TpaHchopmaniit dpazeorno-
TIYHAX OJIMHHUIIb, AJUKE BOHH € HAHOLIBII MOMYIIPHIMIL[4]

MerToro cTaTTi TONAraE y BU3HAYCHHI XapakTepHUX puc dpa-
3€0JOTIYHUX OMHUIIb AHTIINCHKOT MOBH, iX aHAN3l AK iHCTpY-
MEHTY KOMEPIIHHOT MAHITYMAMii T4 JOCTIUKCHHI BUKOPHCTAHHS
npuifomiB Tparcdopmartii hpaseonoriuHIX OTUHUIb B AHTIOMOB-
HUX PEKIaMHHX TEKCTax.

Buknan ocnoBHoro marepiany. [Tepumuii Tin Tpancopmarii,
AKMI MI PO3IISHEMO, — Iie JekchyHi 3Mminu. [Ipu BHKOpHCTaHHI
II6OT0 CITOCO0Y ABTOPHU 3a3BUYUAI 3MIHIOIOTH AESKI CITOBA IS OCST-
HeHHsl OUbIIOT e(peKTHBHOCTI Y MepEKOHAHHI crioxuBaya. Po3ris-
HEMO KiJIbKa IIPUKIIA/IB;

Opurinansia ©O: (As) Cold as ice.

Tpancdopmosana ®O: (As) Cold as the Rockies.

3nauenns OO: HAT3BIYANHO XONOHMIT 32 TEMIIEPATyPOIO.

Lleit BucniB BuKOpHCTana miBoBapHa KommaHis «Coorsy, fka
MOTpanmia B 3aronoBku raseT me B 2007 porri 3aBIIKM CBOEMY
MAapKETHHTOBOMY PilIeHHI0. BpeH 1 BUTYCTHB HOBY JIHII0 MPOTYK-
TIB 3 €THKETKAMH, SIKi 3MIHIOBATH KOJIIp TIPH OXOJIOJPKCHHI Haroro
110 ONTUMANTBHOT Temmepatypu. Bouu 3minmm «ice» Ha «Rockiesy,
111¢ He BUMaaKoBo. Ha eTnkeTIni mpomyKTy 300pakeHi ropH, sKi cTa-
H0Th CHHIMH, KOJIW HAIii Ma€e BIMOBIIHY TeMIEPaTypy, 1100 Horo
MoxHa Oy710 T, [5]

Opurinansha ©O: Bright side of life.

Tpanchopmosana @O: The Coke side of life.

3navyenns OO: moch 100pe y BAIIOMY JKHTTI.

Leit croran BuxopuctoBye Kommadis «Coca-Colay. Taxum
YMHOM BOHH XOTiMM ckasaty, mo «Koka-Komay Bxke € 4acTHHORO
BAIIOTO JKUTTA.

Opurinansa ®O: Think outside the box.

Tpanchopmosana ®O: Think outside the bun.

3navyenns OO: MICIUTH TBOPYO Ta KPEATHBHO.

Taknii croran BukopuctoBye kommanis "Taco Bell". Bouu
aviammd "box" Ha "bun", mo0 3MyCHTH KIi€HTIB iCTH Tako, a He
OynouKu un KaHamku. TakuM YMHOM BOHH HAMATAIOTCS 3aIydTH
KJTi€HTIB.

Hactymanm Bumom Tpancdopmarii € meKCHuHi JI0IaBaHHS.
JlomaBaHHSAME BBAKAIOTHCS BCI CTOPOHHI JIEKCHYHI €IEMEHTH, STKi
HE 3yCTp1qa10TLc;1 y BuxiHii popmi @O. JlonoBHeHHIMH 10 (bpa-
3€0JOTIYHUX OJUHUIDb €, K NPABHIO, PUKMETHHKH T4 TIPUCIIIB-
HUKH, SKI mAcHmooTh 3HadenHs OO, Hanprkmaj;

Opurinansna @O: You're in good hands.

Tpanchopmosana @O: You're in good hands with Allstate.

3navenns OO: OyTH 3 THM, KOMY MOKHA JOBIPATH.

Taxke raciio BUKOPHCTOBYE cTpaxoBa KommaHis «Allstate». Bowu
JOJTH JI0 OPHTiHATBHOI (Pa3eoNOriuHOl OJUHHIN JIMIIE HA3BY
Kommanii. TakuM YMHOM BOHHM HAMAraloThCS 3alleBHHTH KIIEHTIB,
10 iM MOXHA JOBIpATH.

Opurinansna OO: To make a hash of it.

Tpanchopmoana ®O: We promise not to make a hash of it.

3navenns OO: mepepodka ado mepedopMymOBAHHS BXE 3Ha-
filoMoro Marepiaiy / poOUTH 1OCh Jye MOraHo. [6]

®pazeonoriyna ofuHuIA Oyna BUKoprcTana B pexaami OmiM-
nificekux irop - 2012 B Jlonmoni. V pekmami 300pakeHo daxen
Jlonnoncekoi Onimmiagn Ta peuenns «We promise not to make
a hash of it», T00T0 omiMmilichka KoMaHa 00ilise, 1o Mofis Oye
OPUTHAJBHOIO, IHHOBAIIITHOO Ta HECTIOAIBAHOIO.

Opurinansia ©O: At the heart of smth.

Tpanchopmorana @O: At the heart of the image.

3navyenns OO: Oyt BeepeuHi 40roch, OyTH HAIBAKIMBIMIOD
YaCTHHOIO YOTOCb.
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Leii cnoran Bukopuctopye kommanis "Nikon", 3ameBHs04M
KJTIEHTIB, 10 BOHH 3HAIOTH CBOIO CIPABY 1 € HAMKPALIMMH B Hii.

Hactynaum criocobom TparcdopMaltii € TeKCHYHI BUTyYEHHSL.
Y cdepi ®O TepMiH «BUITyYEHHS» BUKOPHCTOBYETCS JUIs [TO3HA-
YeHHS SIBHIIA, KOMM 3aMiCTh TOBHOi (DOPMH BHKOPHCTOBYETBHCS
yactuna ©O. PosrnsHemo HacTymHi MpuKiau:

Opurinansha ®O: Put a smile on someone's face.

Tpancdopmorana ®O: Put a smile on.

3nauenns OO: goroauTy KoMych ab0 3p0OUTH KOTOCh IACITH-
BHM.

Leit Bupas — omun 3i cnoraniB "McDonald's", 11 xommanis
PEKJIAMYE CBOKO MPOIYKIIIIO 5K TAKY, 110 3pOOHTH JIIOMHY IACIH-
BOI0, PAIICHOI0, 33/I0BOIEHOIO.

Opurinansha ®O: It doesn't grow on trees.

Tpancgopmorana ®O: It Grows on Trees.

3nauerns ®O: mock, 1110 He € HAUTHIIKOBIM a00 BUTPATHIM. [7]

VY 1iit peknami BUTy4a€Thes 3amepeyna yacTka "not", a creep-
JKyBanbHa (opma dpaseonoriaHol ONMHUII BHKOPHUCTOBYETHCS
JUIS TOTO, 100 CTBOPUTH Y CMOXKIBAYa BPKEHHS, IO BiH MOXeE
i cokn "Sun-Ripe" ckibku 3aBrojiHo, TOMY 1110 iX 1yxe 0araro.

Opurinansha ®O: Every little bit helps.

Tpancopmosana ®O: Every little helps.

3nauenns OO: Oynp-sKuil KpUXITHUN BHECOK y crpaBy, 30ip
KOIITIB 200 MOYMHAHHS MOKE OYTH KOPHCHIM.

«Tesco» — Oputanchka TpaHCHALIOHATBHA KOPTOPALLiS, HAMi-
Oinbima poszpidHa mepexa y BemuxoOpuranii, sika BUKOpHCTO-
BY€ IIeil croran. lmetbest mpo IpiOHMI, SKI TEPETBOPIOIOTHCS
Ha BEMMKY PI3HHINO — Ha KOMIHKY jemeBIni nedeni 600u abo Ha
KOMIHKY HIKYa LliHa, AKy BU MIATHTE MocTayanbHuky. [loMHoKTe
11l KPUXITHI PI3HAUII HA WOCH TaKe Bemuke, K «Tescon, i BU OTpH-
MA€Te CBITOBE TAHYBaHHSL.

B ocHoBi pexnamuoro Tekcty HoyTOyka "Lenovo" nexars i
tpancdopmoBanux OO, 3i cTpyKTypu AKuX Oyn0 BUIYYEHO Aiec-
7oBa "to be" Ta apruki "a". Le moB's3aHo 3 i71eer0 aBTOPIB peKIaMu
CTBOHTH CJOTaH HA OCHOBI IMIIEPAaTHBHOTO PEYEHHS, IO MOKHA
BBAKATH JIOCUTH CEKTHBHUM JIIs TIEPEKOHAHHS Ta MOTHBYBAHHS
TOTeHIiiHOT ayauTopii. 3MiHeHui (paseonoriM, kUil 3a0majus
MOBHHI1 IPOCTIp, HE BTPATUB CBOTO 3arabHOTO 3HAYCHHS, aJle CTaB
OinbII eheKTHBHIM Y KOHKDETHIH MOB/CHHEBIH cHTYaIlil.

[Hopi komnanii BukopucToByr0TH DO O€3 Oy/b-sKux Tpancop-
Marliit, €1uHe, o 3MIHIEThCS — 1ie 3MicT. Hampukiaz, aBiakomma-
Hist "British Airways" Buxopuctosye 1o ®O:

1) Keep the flag flying

[louatkoBe 3HaYEHHS LIHOTO BHPA3y — AIATH YU TOBOPHUTH BiJl
imeni kpainn abo rpymu, Ky TMpeacTaBise mpamop. AJe SKIIO
MH TOBOPHMO TIPO aBIaKOMIIaHii, T PO3YMIEMO, 110 BOHH MOXKYTb
BHKOPHCTOBYBATH HOTO B OYKBaNbHOMY 3HAYE€HH LIbOTO BHCITOBY.

2) The tip of the iceberg.

3nauenns PO: HeBeNMKa 0YEBH/IHA YACTHHA 400 aCTIEKT YOTOCh
3HAYHOIO MIPOKO TIPUXOBAHOTO. [§]

Pexnama po3noBijiae mpo HOBI MOAJIMBOCTI LU(POBOTO HOTO-
amapara "Sanyo", 0 BHKOPUCTOBYETHCS TIij BOJIOK. ImioMa Bk~
BAETHCS TS TOTO, 1100 CTBOPHTH BPAKEHHS, IO MOpE MPUXOBYE
HEBUIMMHUIL CBIT, @ (hoToamapar "Sanyo" 3natHuil Horo 3adikcy-
BaTH, 300payKeHHS B peKiami 301bLIye cnoBo "berg", mod npomutu
CBITIIO Ha 171€10, IO TiNbKH "Sanyo" Moze 3po0uTH HEBHAMMY MPH-
XOBaHY YaCTHHY MOPS BHIMMOIO JIsl KOKHOTO.

Bucnosku. Otxe, peKamua JisTbHICTh — HEBIT'€MHA YacTHHA
KYJBTYpH 1 K MAacoBe CyCIiIbHE Ta COLialbHO-KYIBTYPHE SBHIIE
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Hece BENMYE3HMIT MOTeHian. BisyansHuii o0paz mpemmera
peKIaMi TIOCHIIOEThCS  BepOambHAM  00pa3oM, CTBOPIOBAHIM
PI3HMME MOBHHMH 3ac00aMH PEKIAMHOTO TEKCTY. 3 METOKO Mif-
BHUIICHHSA e(EKTHBHOCTI peKNIaMi KOMipaiTepH BIOCKOHATIOKTH
TPUHOMH  CTBOPEHHS KOMYHIKATHBHOTO TOBiOMIEHHA. | omuH
3 HAUTMOWHMPEHIIIHX CII0CO0iB CTBOPHTH e)EKTHBHY PeKIaMy — 1ie
BHKOPHCTAHHS 4OTOCh, 110 BKe 3HAHOME JTIoaIM 200 TOTO, 10 BOHH
BiKe Uyl panime. OTHAM 3 TaKiX Coco0iB € BUKOPUCTAHHS (pa-
3€0J0T3MiB. Asle, IK MU BiKe 3TajlyBalil paHilie, BOHA OTPEOYIOTh
TeBHOT TpaHC(OPMALLii Tepes] BUKOPUCTAHHSM.

O®paseonoriaM — BaKIMBA CKJIAI0BA PEKIAMHOIO CIOTAHa,
Yy CKIIaji SKOro BiH € 0araTo(yHKIiOHATBHIM, aJDKe OCUIIOE He
TiNbKu #0r0 parMaTHuHy CIPSMOBAHICTh, a i 06pasHicTh. Horo
BII3HABAHICTh HOCIIMM MOBM IiJIBHIIYE 3/ATHICTh CIIOXKMBAYA
PEKIAMHOTO TEKCTY CTPUIIMATH, 3anaM'ATOBYBATH 1 BiITBOPIOBATH
CITOTaH.

3riHO 3 ZOCTI/IKEHHSAMHU CY4acHoi peKIamMu, iepeciuyHui cro-
KUBAY IS YCTIIHOTO PO3YMIHHS PEKIAMHOTO TEKCTY MOBHHEH
MaTH IPyHTOBHI 3HAHHS B PI3HHX Taly3ix KymsTypu. Tomy aropy
peknamHoro Texcty HeoOXigHo obupatu ®O, sKki € AOCTYMHUMH
JUISL LUTHOBOT IPYIHM, 1HAKIIE TOBITOMIICHHS MOke OYTH Hermpa-
BHITBHO 3pO3yMLiTHM a00 B3araii He IeKOJOBAHIM.

Croroznni mpuBepTac yBary He caM (axT Tpancdopmanii Gpasze-
onoriyHuX ofuHUIp y Tekerax 3MI, a 1i Mactutadu. fAxmo panime
1ell mporec MoxkHA OO CHOCTEpiraTé JHIe B TYMOPUCTHYHKX
pyOpuKax raser, TO ChOTOIHI TpaHC(OPMALLS CTIMKUX BUpa3iB (y
TOMY 4K (hpaseonorismiB) crae Maiike OKpeMHUM KaHPOM myOi-
wuetuky. Leit dakT 103Bonse MO-pi3HOMY OILIHIOBATH OHOBMEHY
dopmy ixiom - sk 30BHILIHIO, TaK 1 BHYTpilHIO. HuHi 1i Bupasu
B MOBi 3MI MOXHA po3misaTh He JHIIE SIK 3aci0 CTBOPEHHS eKc-
npecii, a i SK croci0 BUPaKEHHS T0AATKOBHX JEKCHKO-CTHIICTHY-
HHX BIATIHKIB.

[IpoananizyBaBimi MpUKIAIN BAKOPUCTAHHS (Pa3eonoriaMin
Y PEKIaMHUX CJOTaHaX, MOXKHA 3p00MTH BUCHOBOK, 1O HAHIIOMY-
TAPHIIIAM BHIOM TpaHchOpMaLii € TekcHdHa, 0COOTMBO JEKCHYHI
3MiHH KOMIIOHEHTIB Y ()pa3eonoriyHoMy BUpa3i. 3a3Biyaii aBTopu
3aMIHIOKOTH JIESKI CIIOBA IS TOTO, 1100 IOCSTTH KPaIoro eQeKTy.

Omxe, eQeKTUBHICT BUKOPHCTAHHS TpaHchopmanii (paseo-
JIOTIYHKMX OJMHHIb HE BUKIMKAE CyMHIBIB. TpanchopmoBani dpa-
3€0JI0T13MH BifIirPAOTh BO)KIMBY PONIb il Yac MOOYIOBH SCKPABHX,
TNPUBAONUBHX CIIOTaHIB, 0 BUKIUKAIOTH IHTEPEC Y ayIUTOpii.
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Ponomarenko N., Ponomarenko V., Neustrouieva
G. Transformations of phraseological units in advertising
texts

Summary. The development of traditional mass media
and the emergence of new ones, the formation of phatic
communication and electronic literature affect the systemic
characteristics of language. Advertising is a part of mass media
discourse. It can be said that advertising as a phenomenon
has developed rapidly over the past few decades, thus
becoming a fertile ground for various linguistic and other
analyses. Advertising discourse reflects the current linguistic
and cultural state of society and is inherently manipulative, i.e.,
it is oriented towards the purposeful control of the recipient's
perception. The language of advertising is a natural language
with all the variety of its expressive means. Its difference
from other discourses lies in the sphere of practical

and communicative goals and objectives, which are reflected
in the principles of selection of grammatical and lexical units,
stylistic means; features of syntax, organisation of printed
material, use of elements of various sign systems, structuring
and organisation of language means. The use of phraseology
in advertising is one of the most common ways to make
areally good advert. They play a very important role in the use
of language, not only facilitating the transmission of meaning,
but also expressing both emotional and cultural connotations.
The recognisability and predictability of phraseology not only
does not make an advert boring, but, on the contrary, due to
its imagery and metaphor, increases the emotional impact
of the advert on the recipient and improves its memorability.
However, in order to make this advertising work, authors
usually need to transform these FPs. Given the rapid
pace of modern life, the high level of media consumption
and the saturation of modern society with their products,
the use of phraseological units to increase the effectiveness
of commercial advertising is becoming increasingly important,
which determines the relevance of this study.
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